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La Détente/Wytchnienie/Respite, Pierre Ducos, Bertrand Bey, FR 2011, 8’30”
1916, Fabien Bedouel, FR 2003, 7’40”
Poppy/Mak, James Cunningham, NZL 2009, 10’54”
Fire Waltz/Ognisty Walc, Marc Ménager, FR 2011, 5’46”
La Tranchée/Okopy/The Tranches, Claude Cloutier, CAN 2010, 6’55”
Lettres de femmes/Listy kobiet/Women’s Letters, Augusto Zanovello, 

FR 2013, 11’25”
Le Jour de Gloire/Dzień chwały/The Day of Glory, Bruno Collet, FR 

2007, 6’32”
De si près/Tak blisko/So Close, Rémi Durin, FR, BE 2009, 12’25”
Trois Petits Points/Trzy kropeczki/Three Little Dots, Rémy Schaepman, 

Lucrèce Andreae, Alice Dieudonné, Florian Parrot, FR 2010, 3’32”

22 listopada (sobota)
22nd November (Saturday)

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
ul. Oleandry 1
Górna sala | Large Screening Room

17.00 | 5 p.m.
Magiczne życie – opowieść o teatrze latarni magicznych – Marcin 
Giżycki, Peter O’Neill | Magic Life. A Story about the American 
Magic-Lantern Theatre – Marcin Giżycki, Peter O’Neill
Gość Specjalny | Special Guest: Marcin Giżycki oraz zespół AMLT | 
Marcin Giżycki and AMLT

Magiczne życie. Opowieść o American Magic-Lantern Theater | 
Magic Life. A Story about the American Magic-Lantern Theater,  
Marcin Giżycki, Peter O’Neill, PL 2014, 51’ [D]

Premiera dokumentu o unikatowej grupie American Magic-Lantern Theater. 
Jego dyrektor, Terry Borton opowiada o historii spektakli latarni magicznych, 
o tym, jak sam przeistoczył się z nauczyciela i redaktora w estradowego 
prezentera. Opowieść Bortona przeplatana jest scenami ze spektakli AMLT.

Premiere of a documentary about a unique group American Magic-Lantern 
Theater. Its director, Terry Borton, talks about the history of magic lantern 
theatre shows, about how he transformed from a teacher and journalist into 
a stage presenter. Borton’s story is interlarded with scenes from AMLT shows.

21 listopada (piątek) • 21st
November (Friday) 21 listopada (piątek) • 21st

November (Friday)

21 listopada (piątek)
21st November (Friday)

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
ul. Oleandry 1
Górna sala | Large Screening Room

18.00 | 6 p.m.
Oficjalne rozpoczęcie Festiwalu | Official Opening of the Festival 

American Magic Lantern Theater Show 
Wyjątkowy spektakl unikatowego teatru, który odtwarza XIX-wieczne 
spektakle latarni magicznych, prekursorskie wobec późniejszego kina. AMLT 
to jedyna tego typu profesjonalna trupa w USA oraz jedna z trzech na 
świecie. 

Exceptional performance of a unique theatre, which reconstructs 19th-
century magic lantern theatre shows, pioneering for later cinema. AMLT is 
the only professional troupe of this kind in the USA and one of the three in 
the world. 

20.00 | 8.00 p.m.
Wielka Wojna: animowane wspomnienia | The Great War: 
Animated Memories 

Gość specjalny I Special Guest: Antoine Manier

W 100-lecie I wojny światowej jej prezentacja poprzez różne techniki 
animacji. Rowy w ogniu wojny, obrazy z tyłów linii frontu, listy 
kobiet, wspomnienia starców czy pamięć zbiorowa zebrane zostały 
w fascynujących, przejmujących obrazach katastrofy we współczesnej 
perspektywie. Wśród nich De si près/Tak blisko - Grand Prix Etiuda&Anima 
2009.

Presentation of the First World War through various animation techniques 
on its 100th anniversary. Ditches in the fire of war, pictures from the rear 
of the front line, letters from women, memories of old men or collective 
memory have all been gathered together in fascinating, heartbreaking 
pictures of the catastrophe from a contemporary perspective. Among them 
De si près - Grand Prix Etiuda&Anima 2009.
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2 3[F] fabuła/fiction | [D] dokument/documentary | [A] animacja/animation



19.00 | 7.00 p.m.
Specjalny Złoty Dinozaur dla wybitnego artysty i pedagoga 
- Grzegorz Królikiewicz | Special Golden Dinosaur Award for 
Outstanding Artist and Pedagogue – Grzegorz Królikiewicz

Gość Specjalny | Special Guest – Grzegorz Królikiewicz

Zabicie ciotki/Killing Auntie, Grzegorz Królikiewicz, PL  1984, 101’ [F]
 
Podczas spowiedzi dwudziestotrzyletni student Jurek przyznaje się do 
popełnionych grzechów. Ma na swoim rachunku śmierć krewnej. Chłopak 
nie żałuje swojego czynu, więc ksiądz nie daje mu rozgrzeszenia. Obiecuje 
jednak, że będzie na niego codziennie czekać… Historia oparta na 
opowiadaniu Andrzeja Bursy o tym samym tytule. 

During confession a 23-year-old student, Jurek, owns up to his sins. He is 
responsible for his relative`s death. The boy does not regret his deed, so 
the priest does not give him absolution. He promises, however, that he will 
be waiting for Jurek every day… A story based on Andrzej Bursy`s short story 
with the same title. 

21.00 | 9.00 p.m.
Rebeka - koncert |  
Rebeka - Concert

23 listopada (niedziela) 
23rd November (Sunday) 

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
ul. Oleandry 1
Górna sala | Large Screening Room

16.00 | 4 p.m.
I projekcja konkursu ETIUDA | 1st Screening of ETIUDA 
Competition (102’)

Die Kleine Dolmetscherin/Mała tłumaczka/The Little Interpreter, 
Bilhan Derin, DFFB, D 2012, 21’ [F]

Taki pejzaż/Such a Landscape, Jagoda Szelc, Szkoła Filmowa w Łodzi, PL 
2013, 23’19” [F]

Pestipop 2002, Nofar Valpo, Beit Berl College, IL 2013, 16’ [F]
Beach Boy/Chłopiec z kurortu, Emil Langballe, London Film School, UK 

2013, 27’04” [F]
Tryouts/Próby, Susana Casares, University of California, USA 2013, 14’ [F]

18.00 | 6 p.m.
I projekcja konkursu ANIMA | 1st Screening of ANIMA 
Competition (92’)

Yuki Onna, Jiří Barta, Animation People / @ARMZ, CZ 2013, 14’ 
Ex Animo, Wojciech Wojtkowski, Fumi Studio, PL 2013, 6’52”
1000 Plateaus/1000 planów, Steven Woloshen, Steven Woloshen, CA 

2014, 3’21”
Small People with Hats/Niscy ludzie w kapeluszach, Sarina Nihei, 

Royal College of Art, UK 2014, 6’51”
Must Stsenaarium/Scenariusz awaryjny/Worst-Case Scenario, 

Kristjan Holm, Eesti Joonisfilm, EE 2014, 14’40”
Mythopolis, Alexandra Hetmerová, FAMU, CZ 2013, 11’34”
00:08, Yutaro Kubo, Koji Yamamura, Tokyo University of the Arts, JP 2014, 

5’19”
Terre d’écueil/Ziemia podstępna/Hollow Land, Michelle and Uri 

Kranot, Dansk Tegnefilm, Les Films de l’Arlequin, National Film Board of 
Canada, CA 2013, 13’56”

Fuga na wiolonczelę, trąbkę i pejzaż/Fugue for Cello, Trumpet and 
Landscape, Jerzy Kucia, Jerzy Kucia Produkcja Filmów, PL 2014, 18’15” 

20.00 | 8 p.m.
II projekcja konkursu ETIUDA | 2nd Screening of ETIUDA 
Competition (100’)

Ona meta/Po sezonie/Off Season, Elinor Nechemya, Minshar for Art, IL 
2013, 27’06” [F]

Delegacja/Business Trip, Arkadiusz Bartosiak, Warszawska Szkoła 
Filmowa, PL 2013, 7’ [F]

Die Rechte Hand/Prawa ręka/Right Hand, Anne Zohra Berrached, 
Filmakademie Baden-Württemberg, D 2013, 23’18” [F]

The Aftermath of the Inauguration of the Public Toilet at Kilometer 
375/Następstwa otwarcia publicznej toalety na 375 kilometrze, Omar 
El Zohairy, High Cinema Institute, EG 2014, 18’ [F]

Festen/Impreza/Party, Astrid Thorvaldsen, Ingvild Dagestad, NTNU, N 
2013, 6’49” [F]

To byłoby coś pięknego/It Would Be Beautiful, Anna Morawiec, Szkoła 
Filmowa w Łodzi, PL 2014, 18’ [D]

22.00 | 10 p.m.
Wieczór muzyczno-filmowy | Evening with film and music – 
Południca - koncert

Schastye/Szczęście/Happiness, Aleksander Medwiedkin, RU 1935, 66’ [F]

Film przez 40 lat wstrzymywany przez radziecką cenzurę. Parodia wiejskiego 
oblicza Rosji przed i po rewolucji październikowej 1917 r. oraz w czasach 
sowieckiej kolektywizacji. Seansowi filmu Medwiedkina towarzyszyć będzie 
wykonywana na żywo muzyka zespołu Południca.

The film was withheld by the Soviet censorship 
for 40 years. A parody of the rural face of Russia 
before and after the October Revolution of 1917 
and during Soviet collectivization. Medwiedkin’s 
film screening will be accompanied by live music 
performed by Południca.

22 listopada (sobota) • 22nd
November (Saturday) 23 listopada (niedziela) • 23rd

November (Sunday)
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4 5[F] fabuła/fiction | [D] dokument/documentary | [A] animacja/animation



Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12 
Sala duża | Large Screening Room

12.00 | 12 a.m.
Pełnometrażowe filmy animowane (I) | Animated feature films 
(I) (80’)

The Boy and the World/Chłopiec i świat, Alê Abreu, BR 2013, 80’ [A]

Poważny kandydat do tegorocznego Oscara. Chłopiec z małej wioski 
poszukuje ojca, który wyjechał do stolicy w poszukiwaniu pracy. Pięknie 
zilustrowana przypowieść o problemie globalizacji i satyra na współczesny 
konsumpcjonizm. Film opowiedziany jest bez słów.

Serious candidate to this year’s Oscar. A little boy from a small village is 
looking for his father who left for the capital city for work. Beautifully 
illustrated parable about the problem of globalization and a satire on 
contemporary consumptionism. Non verbal story.

16.00 | 4 p.m.
Pełnometrażowe filmy animowane (II) | Animated feature 
films (II) (76’)

Cheatin’/Zdrada, Bill Plympton, USA 2013, 76’ [A]

Najnowsza pełnometrażowa produkcja „króla niezależnej animacji”, jak 
niekiedy określa się Billa Plymptona – gościa festiwalu Etiuda&Anima 2007. 
Opowieść o ludzkich namiętnościach i emocjach w niepowtarzalnym stylu.

The latest feature production by “the king of independent animation,” as Bill 
Plympton is sometimes called – a guest at the festival Etiuda&Anima 2007. 
A story about human emotions and passions made in a unique style. 

18.00 | 6 p.m.
Środkowoeuropejskie found footage (I) – György Palfi (84’) | 
Central-European found footage (I) – György Palfi (84’)

Final cut: hölgyeim és uraim/Panie, panowie – ostatnie cięcie/Final 
Cut – Ladies and Gentleman, György Pálfi, HU 2012, 84’ [F]

Niepowtarzalność dzieła Pálfiego polega na tym, że swoją narrację 
tworzy ze zmontowanych scen wyjętych z innych, starych, często dobrze 
publiczności znanym filmów. W ten sposób tworzy się cudowna podróż po 
historii kina i naszej miłości do niego.

Uniqueness of Palfi’s work lies in the fact that he creates his narration from edited 
scenes taken out from other old films frequently well-known to the public. In this 
way a wonderful trip throughout the history of cinema and our love for it is created. 

20.00 | 8 p.m.
Pełnometrażowe filmy animowane (III) | Animated feature 
films (III) (80’)

Rocks in My Pockets/Skały w mojej kieszeni, Signe Baumane, USA 2014, 88’ [A]

XX-wieczna historia Łotwy opowiedziana w losach kobiet z rodziny 
Baumane. Klasyczna technika rysunkowa połączona z animacją poklatkową 
w technice papier-mâché. Film wykorzystuje surrealistyczne poczucie 
humoru, jednocześnie subtelnie obrazując trudny temat choroby psychicznej.

It is a story of 20th century Latvia told in the experiences of women from 
the Baumane family. The classical drawing technique combined with a stop 
motion animation in the papier-mâché technique. The film makes use of 
surreal sense of humour, at the same time presenting a subtle way the difficult 
issue of mental disease.

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12 
Sala mała | Small Screening Room

17.00 | 5 p.m.
Środkowoeuropejski found footage (II) - Martin Arnold | 
Central-European found footage (II) - Martin Arnold

Martin Arnold jest artystą działającym na pograniczu filmu oraz sztuki 
wideo, liderem austriackiego nurtu found footage. Poprzez rozciąganie 
sekwencji filmowych tworzy, a być może odkrywa, ukryte w zwykłych 
filmach zaskakujące sensy. 

Martin Arnold is an artist working on the borderline of film and video 
art, the leader of Austrian found footage trend. Through prolonging film 
sequences he makes, or perhaps discovers, hidden meaning in films. 

Alone. Life Wastes Andy Hardy/Samotny. Życie niszczy Andy’ego 
Hardy’ego, Martin Arnold, AT 1997-98, 14’ [F]

Passage à l’acte/Przejście do czynu/Taking Actions, Martin Arnold, AT 
1993, 12’ [F]

Pièce touchée/Poruszający dokument/Touching Document, Martin 
Arnold, AT 1989, 15’ [F]

23 listopada (niedziela) • 23rd
November (Sunday)23 listopada (niedziela) • 23rd

November (Sunday)
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18.00 | 6 p.m.
Środkowoeuropejski found footage (III) - Peter Tscherkassky | 
Central-European found footage (III) - Peter Tscherkassky

Peter Tscherkassky należy do głównych przedstawicieli austriackiej filmowej 
awangardy. Jego koncepcja found footage zasadza się na wykorzystaniu 
materiałowej cechy celuloidowej taśmy – pierwotnego filmowego nośnika. 

Peter Tscherkassky belongs to major representatives of the Austrian film 
avant-garde. His idea of found footage is based on using the material 
property of celluloid film – the primeval film carrier. 

Outer Space/Kosmos, Peter Tscherkassky, AT 1999, 9’58’’ [F]
Dream Work/Śnienie, Peter Tscherkassky, AT 2001, 11’ [F]
Instructions for a Light and Sound Machine/Instrukcje dla maszyny 

światła i dźwięku, Peter Tscherkassky, AT 2005, 17’ [F]
Coming Attractions/Nadchodzące Atrakcje, Peter Tscherkassky, AT 

2010, 25’ [F]
Tabula Rasa, Peter Tscherkassky, AT 1989, 17’ [F]

20.00 | 8 p.m.
Środkowoeuropejski found footage (IV) - Gustav Deutsch | 
Central-European found footage (IV) - Gustav Deutsch

FILM IST. a Girl & a Gun/FILM TO. Dziewczyna i pistolet, Gustav 
Deutsch, AT 2009, 93’ [F]

Gustav Deutsch to wszechstronny artysta realizujący interdyscyplinarne 
projekty; reżyser, architekt, muzyk i fotograf. W latach 80. zaczął kręcić 
filmy found footage, podejmując tematykę istoty kina i podstawowych 
narracji, określających ludzką tożsamość. Szerszej publiczności znany jako 
autor filmu Shirley – wizje rzeczywistości, w którym ożywił obrazy 
legendarnego amerykańskiego artysty Edwarda Hoppera.
 
Gustav Deutsch is a versatile artist making interdiciplinary projects; a director, 
architect, musician and a photographer. In the 1980s he started making found 
footage films dealing with subjects related to the true meaning of cinema 
and basic types of narration defining human identity. He is known to the wide 
public as an author of a film Shirley –Visions of Reality in which he brought 
life to the paintings of a legendary American artist Edward Hopper.

24 listopada (poniedziałek)
24th November (Monday)

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
ul. Oleandry 1
Górna sala | Large Screening Room

10.00 | 10 a.m.
Wykład Specjalny – „Dziennikarz – ekspert – celebryta: 
role współczesnej Kultury” – prof. Wiesław Godzic | Special 
Lecture – ”A Journalist – an Expert – a Celebrity: Roles of 
Contemporary Culture” – professor Wiesław Godzic
Wstęp wolny/Admission free

Wybitny medioznawca i retoryk przekazów medialnych mówi o fenomenach 
współczesnej kultury. Wykład o wielości ról społecznych w show biznesie, 
m.in. o tym, jak klasyczny dziennikarz zmienia się w celebrytę i eksperta.

Eminent media expert and media coverage analyst talks about 
the phenomena of contemporary culture. Lecture about the multitude of 
social roles in show business, among others, about how a classical journalist 
changes into a celebrity and expert. 

16.00 | 4 p.m.
III projekcja konkursu ETIUDA | 3rd Screening of ETIUDA 
Competition (93’)

Thirteen Blue/Smutna trzynastoletnia, Zaklin Lentzou, The London Film 
School, UK 2013, 17’51” [F]

Bis Wir Bluten/Aż zaczniemy krwawić/Until We Bleed, Rico Mahel, 
German Film and Television Academy Berlin, D 2014, 24’52” [F]

Nóż w wozie/Knife in the Wife, Vita Drygas, WRiTV UŚ, PL 2014, 10’49” [D]
Cañón Corto/Krótka lufa/Short Barrel, Alejo Serra, ECAM, ES 2014, 15’ [D]
Ella, Ronen Ishai, Beit Berl College, IL 2013, 15’ [F]
Balança/Balans/Balance, Rui Falcão, Escola Superior Artística do Porto, PT 

2013, 10’ [F]

18.30 | 6.30 p.m.
Autoportrety twórców animacji | Self- Portraits of Animation 
Authors (I) – Piotr Dumała
Gość Specjalny|Special Guest – Piotr Dumała, Claire Xavier

Spotkanie z twórcą animacji otwierającym się na nowe obszary filmowych 
i nie tylko filmowych doświadczeń. W spotkaniu udział weźmie francuska 
fotografka o portugalskich korzeniach Claire Xavier, która w Polsce robiła 
zdjęcia z planu i fotosy do nowego filmu Dumały – Ederly.

Meeting with animation author open to new film, but not only film experien-
ces. A French photographer of Portuguese origin, Claire Xavier, who made 
photos from the set of and film stills to Dumała`s latest film – Ederly – will 
take part in the meeting. 

8 kwartet smyczkowy Dymitra Szostakowicza/String Quartet No.8 
by Dimitri Shostakovich, PL 2010, 20’ [A]

Hipopotamy/Hippos, Piotr Dumała, FUMI STUDIO, PL 2014, 12’29”

24 listopada (poniedziałek) • 24th
November (Monday)23 listopada (niedziela) • 23rd

November (Sunday)
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21.00 | 9 p.m.
IV projekcja konkursu ETIUDA | 4th Screening of ETIUDA 
Competition (103’)

Firme usted aquí/Proszę podpisać tutaj/You Sign Here, Rodrigo Zarza, 
ECAM, ES 2014, 10’ [F]

Rwetes/Hurly-Burly, Kuba Czekaj, WRiTV UŚ, PL 2014, 16’50” [F]
Lievito madre/Zakwas chlebowy/Sourdough, Fulvio Risuleo, Centro 

Sperimentale di Cinematografia, IT 2014, 16’ [F]
Pena Fria, Luis Costa, Catolica Porto, PT 2014, 14’59” [F]
The Visit/Odwiedziny, Inbar Horesh, Minshar School of Art, IL 2014, 

26’55” [F]
Pfandfrei/Bez kaucji/No Deposit, Nicolai Wolf, DFFB, DE 2014, 4’ [F]
ABECÉ/ABC, Diana Montero, EICTV, CU 2013, 15’ [F]

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12 
Sala duża | Large Screening Room

16.30 | 4.30 p.m.
II projekcja konkursu ANIMA | 2nd Screening of ANIMA 
Competition (90’)

Muzhchina vstrechayet zhenshinu/Mężczyzna spotyka kobietę/
Man Meets Woman, Dmitry Geller, School-Studio “SHAR”, Ms. Lyubov 
Gaidukova, RU 2014, 16’40”

Between Times/Między czasami, Max Porter & Ru Kuwahata, 
Netherlands Institute for Animation Film & Tiny Inventions, USA 2014, 14’20”

Systematic Disease/Choroba układowa, Jeanette Bonds, GLAS 
Animation LLC, USA 2013, 1’30”

Tulkou, Sami Guellai, Mohamed Fadera, Les Films du Poisson Rouge, FR 2013, 11’
Happily Ever After/Długo i szczęśliwie, Moritz Poth, Rafael Starman, 

Filmakademie Baden-Württemberg, DE 2014, 4’44”
Simulacra/Symulakry, Ivana Bosnjak, Thomas Johnson, Bonobostudio, 

HR 2014, 8’40”
Timber/Drewno, Nils Hedinger, prêt-à-tourner, CH 2014, 5’35”
Le puits/Studnia/The Well, Philippe Vaucher, Philippe Vaucher, CA 2013, 

12’05”
Wilq negocjator/Wilq the Negotiator, Leszek Nowicki, Tomasz 

Minkiewicz, Platige Image, PL 2013, 8’24”
High Wool, Nikolai Maderthoner, Moritz Mugler, Filmakademie Baden-

Württemberg, DE 2013, 2’22”
T., Zbigniew Czapla, Tadek Łabędzki, Zbigniew Czapla, PL 2014, 4’40”

18.30 | 6.30 p.m.
Masterclass Platige Image – Olga Cyganiak | Platige Image 
Masterclass – Olga Cyganiak
Wstęp wolny/Admission free
Gość Specjalny|Special Guest – Olga Cyganiak 
(Platige Image)

Tajniki pracy jednej z największych polskich firm 
postprodukcyjnych a także opowieści zza kulis.

Work arcana of one of the biggest Polish post 
production companies, and behind-the-scene stories.

20.30 | 8.30 p.m.
III projekcja konkursu ANIMA | 3rd Screening of ANIMA 
Competition (88’)

Hart’s Desire/Pragnienie Harta, Gavin C Robinson, Edinburgh College of 
Art, UK 2014, 6’20”

Hipopotamy/Hippos, Piotr Dumała, FUMI STUDIO, PL 2014, 12’29”
A Recipe for Gruel/Przepis na owsiankę, Sharon Smith, UK 2013, 10’30”
My Stuffed Granny/Moja wypchana babcia, Effie Pappa, National Film 

& Tv School, UK 2014, 9’40”
Half Wet/Półmokry, Sophie Koko Gate, Royal College Of Art, UK 2014, 7’12”
Morze/The Sea, Zofia Dąbrowska, PWSFTviT, PL 2013, 5’
Denyat na kurvavite dentsi/Dzień krwawiących dziąseł/The Day of 

Bleeding Gums, Dimitar Dimitrov- Animiter, Metamorfoza-n, BG 2014, 6’02”
Brut/Brutus, Svetlana Filippova, School-Studio “SHAR”, Ms. Lyubov 

Gaidukova, RU 2014, 12’49”
Stammer/Jąkała, Shen Jie, CN 2013, 3’15”
Pohjataht/Półnozda/Northern Starfish, Mattias Malk, Eesti Joonisfilm, 

EE 2014, 14’13”

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12
Sala mała | Small Screening Room

16.00 | 4 p.m.
Klasycy europejskiej animacji (I) – Emile Cohl | The Classics of 
European Animation (I) – Emile Cohl

Pokaz filmów jednego z pionierów animacji, francuskiego twórcy pierwszego 
filmu wykorzystującego rysunki wykonane na papierze.

Screening of films by one of the animation pioneers, the French artist who 
made the first film with the use of drawings made on paper.

Fantasmagorie/Fantasmagorie, Emile Cohl, FR 1908, 2’00” [A]
Les locataires d’a cote/Sąsiedzi/Next Door Neighbours, Emile Cohl, FR 

1909, 4’00” [A]
Le cauchemar du fantoche/Koszmar kukiełki/The Puppet’s 

Nightmare, Emile Cohl, FR 1908, 2’59” [A]
Soyons donc sportifs/Radosna marionetka/A Sportive Puppet, Emile 

Cohl, FR 1909, 5’59” [A]
Un Drame chez lez fantoches/Dramat u fantoche’ów/A Love Affair 

in Toyland, Emile Cohl, FR 1908, 3’00” [A]

24 listopada (poniedziałek) • 24th
November (Monday)24 listopada (poniedziałek) • 24th

November (Monday)
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Les joyeux microbes/Wesołe mikroby/The Merry Microbes, Emile 
Cohl, FR 1909, 3’22” [A]

Les chaussures matrimoniales/Matrymonialne buty/Matrimonial 
Shoes, Emil Cohl, FR 1909, 6’30” [A]

Le songe du garcon de café/Delirium kelnera/The Hasher’s Delirium, 
Emil Cohl, FR 1910, 5’53” [A]

Les generations comique/Magiczne generacje/Magic Cartoons, Emil 
Cohl, FR 1909, 4’30” [A]

Affaires de Coeur/Sprawy sercowe/Affairs of Hearts, Emil Cohl, FR 
1909, 4’25” [A]

Le peintre neo impressionniste/Malarz neoimpresjonistyczny/
The Neo-Impressionist Painter, Emil Cohl, FR 1910, 6’35” [A]

Le binetoscope/Karykaturoskop/The Comedy-Graph, Emil Cohl, FR 
1910, 5’30” [A]

Rien n’est impossible a l’homme/Nic nie jest niemożliwe dla 
człowieka/Nothing Is Impossible for a Man, Emil Cohl, FR 1910, 5’00” [A]

18.00 | 6 p.m.
Klasycy europejskiej animacji (II) – Dušan Vukotić | The Classics 
of European Animation (II) – Dušan Vukotić

Pokaz najciekawszych animacji pierwszego nieamerykańskiego laureata 
Oscara za film animowany – Surogat, twórcy charakterystycznego stylu 
szkoły zagrzebskiej.

The screening of the most interesting animations by the first non-
American Oscar winner for an animated film – Substitute, the author of 
the characteristic Zagreb school style.

Nestašni robot/Wesoły Robot/The Playful Robot, Dušan Vukotić, YUG 
1956, 7’36’‘ [A]

Cowboy Jimmy/Kowboj Jimmy, Dušan Vukotić, YUG 1957, 10’42’‘ [A]
Koncert za mašinsku pušku/Koncert na Pistolet Maszynowy/

Concerto For Sub-Machine Gun, Dušan Vukotić, YUG 1958, 14’19’‘ [A]
Osvetnik/Mściciel/Revenger, Dušan Vukotić, YUG 1958, 14’15’‘ [A]
Krava na Mjesecu/Krowa na Księżycu/Cow On The Moon, Dušan 

Vukotić, YUG 1959, 10’42’‘ [A]
Piccolo/Piccolo, Dušan Vukotić, YUG 1959, 9’23’‘ [A]
Surogat/Ersatz/Substitute, Dušan Vukotić, YUG 1961, 9’36’‘ [A]
Igra/Gra/The Play, Dušan Vukotić, YUG 1962, 12’42’‘ [A]
Ars Gratia Artis, Dušan Vukotić, YUG 1970, 9’26’‘ [A]
Tisuću jedan (1001) crtež/1001 rysunków/A Thousand And One 

Drawings, Dušan Vukotić, YUG 1960, 14’15’‘ [A]

20.00 | 8 p.m.
Grobowiec Aleksandra – Chris Marker/Aleksander’s Tomb – 
Chris Marker

Grobowiec Aleksandra/Aleksander’s Tomb, Chris Marker, UK 1992, 
120’ [D]

Angielski tytuł filmu, The Last Bolshevik (Ostatni bolszewik), dobrze 
oddaje tematykę Grobowca Aleksandra, stanowiącego portret Aleksandra 
Medwiedkina, autora m.in. nakręconego w latach 30. Szczęścia. 
Kadry z filmów Medwiedkina i innych filmów radzieckich, zapis rozmów 
z filmowcem i jego córką składają się ostatecznie na niezwykłą podróż 
przez historię Rosji od czasów bolszewickich po okres rządów Gorbaczowa 
i zapowiedź zmierzchu ZSRR. 

The English title of this film, The Last Bolshevik conveys well the subject 
matter of Aleksander’s Tomb, being a portrait of Aleksander 
Medwiedkin, the author of, among others, Luck, made in 1930s. Frames 
from Medwiedkin’s and other Russian films, record of conversations with 
the filmmaker and his daughter finally make up an extraordinary trip 
throughout the history of Russia since the Bolshevik’s times until Gorbachev’s 
government and the announcement of USSR. 

25 listopada (wtorek) 
25th November (Tuesday)

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
ul. Oleandry 1
Górna sala | Large Screening Room

16.00 | 4 p.m.
V projekcja konkursu ETIUDA | 5th Screening of ETIUDA 
competition (102’)

12 metrów 45 centymetrów/12 Metres 45 Centimetres, Aleksander 
Prugar, Szkoła Filmowa w Łodzi, PL 2013, 15’ [D]

Teratoma/Teratoma, Óscar Díaz, ECAM, ES 2014, 15’ [F]
Sierpień/August, Tomek Ślesicki, Warszawska Szkoła Filmowa, PL 2014, 

13’ [F]
Habib und der Hund/Wyprowadzacz psów/Dogwalker, Viviane 

Andereggen, Hamburg Media School, DE 2013, 13’25” [F]
Domov/Dom/Home, Fiona Gelsomina Ziegler, FAMU, CZ 2013, 7’29” [F]
La tarea/Zadanie/The Task, Rhiannon Stevens, EICTV, CU 21’ [F]
Inheritor/Spadkobierca, Ekaterina Kozhakina, VGIK, RU 17’45” [F]

18.30 | 6.30 p.m.
Autoportrety twórców animacji (II) – Daniel Greaves | Self- 
Portraits of Animation Authors (II) – Daniel Greaves
Gość Specjalny | Special Guest – Daniel Greaves

Laureat Oscara za animację Manipulacja (Manipulation) łączy w swoich 
filmach różne techniki i media, jak w zrealizowanej na specjalne zamówienie 
BBC Flatworld (1997) nominowanej do nagrody BAFTA i nagrodzonej ponad 
35 innymi wyróżnieniami na całym świecie. Podczas festiwalu zaprezentuje 
nam swój warsztat.

25 listopada (wtorek) • 25th
November (Tuesday)24 listopada (poniedziałek) • 24th

November (Monday)
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Oscar winner for the animated film Manipulation combines in his films 
various techniques and media, like in Flatworld (1997) made as a special 
commision for the BBC, nominated to BAFTA award and awarded 35 other 
prizes worldwide. During the festival Greaves will present his skills to us.

Manipulation/Manipulacja, Daniel Greaves, UK 1991, 6’ [A]
Rabbit Rabbit/Królik, królik, Daniel Greaves, UK 1996, 2’ [A]
Flatworld/Płaski świat, Daniel Greaves, UK 1997, 30’ [A]
Rockin’ & Rollin’, Daniel Greaves, UK 2001, 4’30’’ [A]
Little Things/Drobiazgi, Daniel Greaves, UK 2004, 11’ [A]
Speechless/Bez słowa, Daniel Greaves, UK,2010, 10’ [A]
Mr Plastimime/Pan Plastimime, Daniel Greaves, UK 2014, 10’ [A]

20.30 | 8.30 p.m.
VI projekcja konkursu ETIUDA | 6th Screening of ETIUDA 
Competition (96’)

Johanna Learns to Swim/Johanna uczy się pływać, Yael Dotan, Beit 
Berl College, IL 2013, 20’ [F]

Larp/Larp, Kordian Kądziela, WRiTV UŚ, PL 2014, 27’30” [F]
Vuurrood/Płonąca czerwień/Flaming Red, Isabel Lamberti, 

Nederlandse Film Academie, NL 2014, 15’16” [F]
With You/Z tobą, Marina Solovieva, CSD Higher Courses for Scriptwriters 

and Directors, RU 2013, 3’40” [F]
April-Juni/Kwiecień-Czerwiec/April-June, Franziska Pflaum, 

Filmuniversität Potsdam Babelsberg, DE 2012, 15’48” [D]
Rift/Rozszczepienie, Rolf Heldal, London Film School, UK 2013, 14’45” [F]

22.30 | 10.30 p.m.
AXIS MUNDI X – Andrzej Jacek Bronikowski | AXIS MUNDI X – 
Andrzej Jacek Bronikowski

Axis Mundi to multimedialny pokaz – expanded cinema – oparty na 
multiprojekcji filmów animowanych zintegrowanych z prezentacją grafiki 
zwojowej w dużej skali – traktowanych jako Ekrany. 

Axis Mundi is a multimedia show – expanded cinema – based on 
a multiscreening of animated films integrated with the presentation of large-
scale web fed graphic art – treated as screens.

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12 
Sala duża | Large Screening Room

16.00 | 4 p.m.
IV projekcja konkursu ANIMA | 4th Screening of ANIMA 
Competition (90’)

A Way of Being/Sposób bycia, Kobi Vogman, Bezalel Academy of 
Arts & Design, IL 2014, 5’45”

Ada + Otto, Ülo Pikkov, Eesti Joonisfilm, EE 2013, 20’34”
Dwa żywioły/Two Elements, Małgorzata Bosek, Serafiński Studio, PL 

2014, 8’20”
Bestia madre, Julianna Gál, Moholy-Nagy University of Art and Design, 

HU 2013, 6’39”
Uit huis/Opuszczając dom/Leaving Home, Joost Lieuwma, il Luster 

Films: Chris Mouw, NL 2013, 6’38”
Insolation/Udar słoneczny/Sun Stroke, Morgane Le Péchon, 

La Poudrière, FR 2013, 4’19”
Newspaper/Gazeta, Yoshinao Satoh, JP 2013, 7’20”
Floating in My Mind/Unoszą się w moich myślach, Hélène Leroux, 

GOBELINS, l’école de l’image, FR 2013, 3’10”
Cup no naa no koushi/Krowa w moim kubku do mleka/My Milk Cup 

Cow, Yantong Zhu, Tokyo University of the Arts, Koji Yamamura, JP 2014, 11’03”
Fluxos/Przepływy/Flows, Diego Akel, BR 2014, 2’42”
Queenie, Paul Neason, Melissa Donald, NZ 2014, 10’42”
Dinosauři/Dinozaury/Dinosaurs, Dao Thi Thuy Linh, Faculty of 

Multimedia communication Tomas Bata University in Zlín, CZ 2013, 5’19”

18.00 | 6 p.m.
Animacja pełnometrażowa w realizacji 
Zabij to i wyjedź z tego miasta – Mariusz Wilczyński |
Feature animation in production
Kill It and Leave This Town – Mariusz Wilczyński 

W 2005 roku Mariusz Wilczyński rozpoczął prace nad swoim pierwszym 
pełnometrażowym filmem animowanym Zabij to i wyjedź z tego 
miasta, którego światowa premiera planowana jest na luty 2017 roku. 
Do współpracy udało się zaprosić aktorską śmietankę (m.in. Cielecką, 
Ostaszewską, Kondrata, Chyrę, Olbrychskiego, czy nieżyjącego już Gustawa 
Holoubka. Swoich głosów użyczyli też Janusz Kondratiuk, Zbigniew 
Rybczyński, Andrzej Wajda. Autor opowie o pracy przy realizacji filmu.

In 2005 Mariusz Wilczyński started work on his first feature animation Kill 
It and Leave This Town/Zabij to i wyjedź z tego miasta, whose world 
premiere is scheduled for February 2017. He succeeded in inviting the crème 
de la crème of actors to cooperate (among others Cielecka, Ostaszewska, 
Kondrat, Chyra, Olbrychski or the late Gustaw Holoubek). Janusz 
Kondratiuk, Zbigniew Rybczyński, Andrzej Wajda also provided their voices. 
The author will tell us about his work on the film.

25 listopada (wtorek) • 25th
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19.30 | 7.30 p.m.
Pełnometrażowe filmy animowane (IV)
Dominium Setha – Luc Chamberland |
Animated feature films (IV)
Seth’s Dominion– Luc Chamberland

Seth’s Dominion, Luc Chamberland, CA 2014, 42’09’’ [A]
 
Polska premiera filmu, tegorocznego zdobywcy Grand Prix za 
długometrażowy film animowany na festiwalu filmów animowanych 
w Ottawie. Historia kanadyjskiego rysownika Seth’a, autora znanego 
komiksu Palookaville. W tej niebanalnej animowanej historii poznamy 
dzieje życia artysty, przekształconą w dowcipne historie graficzne. 

Polish premiere of this year’s Grand Prix winner for the best feature 
animated film at the Ottawa International Animation Festival. 
The history of a Canadian illustrator Seth, the author of a popular comic 
book Palookaville. In this original animated film we get to know the life 
story of the artist transformed into humorous graphic stories.

20.30 | 8.30 p.m.
V projekcja konkursu ANIMA | 5th Screening of ANIMA 
Competition (91’)

Momentos/Chwile/Moments, Pablo Polledri, AR 2012, 5’15”
Coda, Alan Holly, And Maps And Plans, IE 2014, 9’00”
Unmistaken Hands: Ex Voto F.H./Nieomylne ręce: Ex voto F.H., Quay 

Brothers, PRO BONO films, USA 2013, 26’08”
La bille bleue/Błękitny marmur/The Blue Marble, Co Hoedeman, CA 

2014, 6’12”
Mend&Make/Zreperuj I radź sobie, Bexie Bush, Timo Suomi, National 

Film and Television School, UK 2014, 7’38”
Shluapnaya teoriya/Teoria kapelusza/Hat Theory, Asya Strelbitskaya, 

School-Studio “SHAR” Ms Lyubov Gaidukova, RU 2014, 3’55”
Papa/Tata, Girlin Bassovskaja, Andrus Raudsalu, OÜ Nukufilm, EE 2014, 16’00’’
Vanitas, Kamila i Mirek Sosnowscy, PL 2014, 7’10”
Pommes frites/Frytki/French Fries, Balder Westein, il Luster Films, NL 

2013, 2’10”
Nieprawdopodobnie elastyczny człowiek/An Incredibly Elastic Man, 

Karolina Specht, PWSFTviT, PL 2013, 5’

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12 
Sala mała | Small Screening Room

16.00 | 4 p.m.
Animacja użytkowa czyli reklama autorska (I) | Functional 
animation as authorial animation (I)

Wybór najciekawszych animacji użytkowych, zwłaszcza reklam, 
nakręconych przez czołowych światowych animatorów. m.in. Billa 
Plymptona, Kojiego Yamamurę, Joannę Queen, Raimunda Krumme, Michala 
Žabkę, Ishu Patela (I).

Selection of the most interesting functional animations, especially 
advertisements, made by leading world animators, among others, Bill 
Plympton, Koji Yamamura, Joanna Queen, Raimund Krumme, Michal Žabka, 
Ishu Patel (I).

18.00 | 6 p.m.
Klasycy europejskiej animacji (III) - Ion Popescu-Gopo |  
The Classics of European Animation (III) – Ion Popescu-Gopo
Wstęp wolny/Admission free

Projekcja dzieł mistrza rumuńskiej animacji, twórcy rewolucji anty-
Disney’owskiej, który nakręconą w 1957 r. Krótką historią wprowadził do 
światowej animacji swojego alter ego – „małego człowieczka Gopo”

Screening of works by the master of Romanian animation, the author of 
the anti-Disney revolution, who, with A Brief History/Scurtă istorie, made 
in 1957, introduced his alter ego – “the little man Gopo” to world animation.

Scurtă istorie/Krótka historia/A Brief History, Ion Popescu Gopo, RO 
1957, 10’ [A]

Şapte arte/Siedem sztuk/Seven plays, Ion Popescu Gopo, RO 1958, 10’ [A]
Alo! Hallo!/Halo! Halo!/Hello! Hello!, Ion Popescu Gopo, RO 1962, 9’ [A]
Ecce homo, Ion Popescu Gopo, RO 1977, 10’ [A]
eu + eu = EU/ja+ja=JA/Me+Me=Me, Ion Popescu Gopo, RO 1969, 8’ [A]
Homo Sapiens, Ion Popescu Gopo, RO 1960, 9’ [A]
Infinit.../Nieskończoność/Infinity, Ion Popescu Gopo, RO 1977, 6’ [A]
Intermezzo pentru o dragoste eternă/Intermezzo dla wiecznej 

miłości/Intermezzo for Eternal Love, Ion Popescu Gopo, RO 1975, 9’ [A]
Pilule I/Pastylki I/Pills I, Ion Popescu Gopo, RO 1966, 5’ [A]
Pilule II/Pastylki II/Pills II, Ion Popescu Gopo, RO 1967, 7’ [A]
Sancta simplicitas, Ion Popescu Gopo, RO 1968, 9’ [A]
Trei mere/Trzy jabłka/Three apples, Ion Popescu Gopo, RO 1979, 6’ [A]

20.00 | 8 p.m.
Animacja użytkowa czyli reklama autorska (II) | Functional 
animation as authorial animation (II)

Wybór najciekawszych animacji użytkowych, zwłaszcza reklam, 
nakręconych przez czołowych światowych animatorów. m.in. Billa 
Plymptona, Kojiego Yamamurę, Joannę Queen, Raimunda Krumme, Michala 
Žabkę, Ishu Patela (II).

Selection of the most interesting functional animations, especially 
advertisements, made by leading world animators, among others, Bill 
Plympton, Koji Yamamura, Joanna Queen, Raimund Krumme, Michal Žabka, 
Ishu Patel (II).
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15   3 p.m. 16   4 p.m. 17   5 p.m. 18   6 p.m. 19     7 p.m. 20   8 p.m. 21   9 p.m. 22   10 p.m. 23   11 p.m.
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12.00 | 12 a.m.

Chłopiec i świat/The Boy 
and the World, Alê Abreu, 
BR 2013, 80’ [A]

Wieczór muzyczno-filmowy | 
Evening with film and music – 
Południca
Schastye/Szczęście/Happiness, 
Aleksander Medwiedkin, RU 1935, 
66’ [F]

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
Oleandry 1

Górna sala | Large Screening Room

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12

Sala mała | Small Screening Room

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12

Sala duża | Large Screening Room

Kino Paradox | Paradox 
Cinema

ul. Krupnicza 38

Oficjalne rozpoczęcie 
Festiwalu | Official Opening 
of the Festival
American Magic Lantern 
Theater Show

Magiczne życie – opowieść 
o teatrze latarni magicznych – 
Marcin Giżycki, Peter O’Neill |  
Magic Life. A Story about 
the American Magic-Lantern 
Theatre – Marcin Giżycki, 
Peter O’Neill

I projekcja konkursu ETIUDA |  
1st Screening of ETIUDA 
Competition

Cheatin’/Zdrada, Bill 
Plympton, USA 2013, 76’ [A]

Found 
footage 
(II) - Martin 
Arnold

Środkowoeuropejski 
found footage (III) - Peter 
Tscherkassky | Central-
European found footage (III) 
- Peter Tscherkassky

Found footage (IV) - Gustav 
Deutsch
FILM IST. a Girl & a Gun/FILM 
TO. Dziewczyna i pistolet, 
Gustav Deutsch, AT 2009, 
93’ [F]

Found footage (I) - Final 
cut: hölgyeim és uraim/
Panie, panowie – ostatnie 
cięcie/Final Cut – Ladies and 
Gentleman, György Pálfi, HU 
2012, 84’ [F]

Rocks in My Pockets/Skały 
w mojej kieszeni, Signe 
Baumane, USA 2014, 88’ [A]

II projekcja konkursu 
ETIUDA |  
2nd Screening of ETIUDA 
Competition

I projekcja konkursu ANIMA |  
1st Screening of ANIMA 
Competition

Zabicie ciotki/Killing Auntie, 
Grzegorz Królikiewicz, PL  1984, 
101’ [F]

Rebeka - koncert |  
Rebeka - Concert

Wielka Wojna: animowane 
wspomnienia | The Great War: 
Animated Memories 

Autoportrety twórców 
animacji | Self- Portraits of 
Animation Authors (I) – Piotr 
Dumała

IV projekcja konkursu 
ETIUDA | 4th Screening of 
ETIUDA Competition

II projekcja konkursu 
ANIMA | 2nd Screening of 
ANIMA Competition

Masterclass Platige Image 
– Olga Cyganiak | Platige 
Image Masterclass – Olga 
Cyganiak

III projekcja konkursu 
ANIMA | 3rd Screening of 
ANIMA Competition

Klasycy europejskiej 
animacji (I) – Emile Cohl | 
The Classics of European 
Animation (I) – Emile Cohl

Klasycy europejskiej 
animacji (II) – Dušan 
Vukotić | The Classics of 
European Animation (II) – 
Dušan Vukotić

ANIMACJA 25 | 
ANIMATION 25

Seans 1 | Screening 1

ANIMACJA 25 | 
ANIMATION 25

Seans 2 | Screening 2

Erewań od świtu do 
zmierzchu/Yerevan 
from Dawn till Dusk, PL 
2014 [D]

Tbilisi od świtu do 
zmierzchu/Tbilisi from 
Dawn till Dusk, PL 
2014 [D]

Grobowiec Aleksandra 
– Chris Marker | 
Aleksander’s Tomb – Chris 
Marker

10.00 | 10 a.m.
Wykład Specjalny  
– prof. Wiesław Godzic | 
Special Lecture – professor 
Wiesław Godzic

III projekcja konkursu 
ETIUDA | 3rd Screening of 
ETIUDA Competition
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15   3 p.m. 16   4 p.m. 17   5 p.m. 18   6 p.m. 19     7 p.m. 20   8 p.m. 21   9 p.m. 22   10 p.m. 23   11 p.m.

15   3 p.m. 16   4 p.m. 17   5 p.m. 18   6 p.m. 19     7 p.m. 20   8 p.m. 21   9 p.m. 22   10 p.m. 23   11 p.m.

V projekcja konkursu ETIUDA |  
5th Screening of ETIUDA 
Competition

IV projekcja konkursu 
ANIMA |  
4th Screening of ANIMA 
Competition

Animacja użytkowa czyli 
reklama autorska (I) | 
Functional animation as 
authorial animation (I)

VII projekcja konkursu 
ETIUDA | 
7th Screening of ETIUDA 
Competition

VI projekcja konkursu 
ANIMA | 
6th Screening of ANIMA 
Competition

Tureccy studenci prezentują 
etiudy filmowe (I) | Turkish 
Students Present Film Etudes 
(I)

Wystą-
pienie 
Mariusza 
Szczygła 
| Speech 
by 
Mariusz 
Szczygieł

Gottland – 
Nowele I i II |  
Gottland – 
Short Story I 
and II

Gottland – 
Nowele III 
i IV | Gottland 
– Short Story 
III and IV

Spotkanie 
z Mariuszem 
Szczygłem | 
Meeting 
with Mariusz 
Szczygieł

Gala zakończenia festiwalu. 
Wręczenie nagród oraz prezentacja 
nagrodzonych filmów | Festival 
closing. Presentation of the awards 
and screening of awarded films

Wydział Radia i Telewizji 
UŚ w Katowicach | Faculty 
of Radio and Television in 
Katowice

Tureccy studenci prezentują 
etiudy filmowe (II) |  
Turkish Students Present Film 
Etudes (II)

Freefall/Swobodne 
spadanie, György Pálfi, HU 
2014, 80’ [A]

VII projekcja konkursu 
ANIMA | 7th Screening of 
ANIMA Competition

Autoportrety twórców 
animacji | Self- Portraits of 
Animation Authors (III) – 
Dmitry Geller

5/10 – Pierwsza 5-tka 
francuskich filmów 
nowofalowych | 5/10 – first Top 
5 of the best short films by the 
French New Wave

VIII projekcja konkursu 
ETIUDA | 8th Screening of 
ETIUDA Competition

Klasycy europejskiej animacji 
(III) - Ion Popescu-Gopo |  
The Classics of European 
Animation (III) – Ion Popescu-
Gopo

Animacja użytkowa czyli 
reklama autorska (II) | 
Functional animation as 
authorial animation (II)

Animacja 
pełnometrażowa 
w realizacji | Feature 
animation in 
production – Mariusz 
Wilczyński 

Seth’s 
Dominion, Luc 
Chamberland, 
CA 2014, 
42’09’’ [A]

V projekcja konkursu 
ANIMA | 5th Screening of 
ANIMA Competition

Autoportrety twórców 
animacji (II) – Daniel Greaves |  
Self- Portraits of Animation 
Authors (II) – Daniel Greaves

VI projekcja konkursu 
ETIUDA |  
6th Screening of ETIUDA 
Competition

AXIS MUNDI 
X – Andrzej Jacek 
Bronikowski | AXIS 
MUNDI X – Andrzej 
Jacek Bronikowski

ANIMACJA 25 | 
ANIMATION 25

Seans 3 | Screening 3

ANIMACJA 25 | 
ANIMATION 25

Seans 4 | Screening 4

Kiszyniów od świtu do 
zmierzchu/Chisinau 
from Dawn till Dusk, PL 
2014 [D]

Bydgoszcz od świtu do 
zmierzchu/Bydgoszcz 
from Dawn till Dusk, PL 
2014 [D]

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
Oleandry 1

Górna sala | Large Screening Room

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12

Sala mała | Small Screening Room

Kino Paradox | Paradox 
Cinema

ul. Krupnicza 38

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12

Sala duża | Large Screening Room
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26 listopada (środa) 
26th November (Wednesday)

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
ul. Oleandry 1
Górna sala | Large Screening Room

15.30 | 3.30 p.m.
VII projekcja konkursu ETIUDA | 7th Screening of ETIUDA 
Competition (88’)

Ik/Ja/I, Jona Honer, Yael Dotan, Netherlands Film Academy, NL 2013, 
26’44” [D]

Nezek/Zniszczenie/Damage, Maya Meiri, Tel Aviv University, IL 2014, 
10’20” [F]

Diebe/Złodzieje/Thieves, Lauro Cress, DFFB, DE 2013, 7’ [F]
Plaża/The Beach, Krystyna Rachwał, Warszawska Szkoła Filmowa, PL 

2013, 8’ [D]
Heart of Lead/Ołowiane serce, Slava Doytcheva, London Film School, 

UK 2014, 21’06” [F]
Blurred/Rozmyte, Shay Gott, Beit Berl College, IL 2012, 15’ [F]

17.30 | 5.30 p.m.
Autoportrety twórców animacji | Self- Portraits of Animation 
Authors (III) – Dmitry Geller
Gość Specjalny|Special Guest: Dmitry Geller

Dmitry Geller, rosyjski grafik, malarz, animator i twórca reklam, wielokrotny 
uczestnik festiwalu Etiuda&Anima i Krakowskich Warsztatów Filmu 
Animowanego opowie o swoim warsztacie i osobiście zaprezentuje swoje 
najważniejsze filmy.

Dmitry Geller, a Russian graphic artist, painter, animator and author of 
advertisements, many times participant of the festival Etiuda&Anima and 
Animation Workshops in Krakow, will tell us about his method and will 
personally present his major films.

Priviet iz Kisłowodska/Pozdrowienia z Kisłowodska/Hello from 
Kislovodsk, Dmitry Geller, RU 2001, 13’ [A]

Malen’kaya nochnaya simfoniya/Mała nocna symfonia/The Little 
Night Symphony, Dmitry Geller, RU 2003, 9’ [A]

Priznanie v lyubvi/Wyznanie miłości/Declaration of Love, Dmitry 
Geller, RU 2006, 13’ [A]

Vorobyeĭ, kotoryĭ umel derzhat’ slovo/Wróbel, który umiał 
dotrzymać słowa/The Sparrow Who Kept His Word, Dmitry Geller, RU, 
CN 2010, 6’5’’ [A]

Malen’kij prud u podnogija velikoj steny/Mały staw przy wielkim 
murze/A Little Pond by the Great Wall, Dmitry Geller, RU, CN 2012, 6’ [A]

Ya videl, kak myshi kota khoronili/Widziałem, jak myszy zakopywały 
kota/I Saw Mice Burying a Cat, Dmitry Geller, RU, CN 2011, 5’ [A]

19.30 | 7.30 p.m.
5/10 – Pierwsza 5-tka francuskich filmów nowofalowych 
w wyborze prof. Tadeusza Lubelskiego |
5/10 – first Top 5 of the best short films by the French New 
Wave authors as selected by professor Tadeusz Lubelski

Gość Specjalny|Special Guest: Tadeusz Lubelski 

Jak co roku znakomici artyści i eksperci prezentują podczas festiwalu E&A 
swoje „10-tki” Tym razem „10-tka” najlepszych francuskich krótkich filmów 
nowofalowych w wyborze prof. T. Lubelskiego rozłożona została na dwa lata. 

As every year outstanding artists and experts present during the E&A festival 
their “top 10”. This time the first top 10 of the best short films by the French 
New Wave authors as selected by professor Tadeusz Lubelski has been 
divided into two years.

Charlotte et son jules/Charlotte i jej kochanek/Charlotte and Her 
Boyfriend, Jean-Luc Godard, FR 1958, 20’ [F]

La Boulangère de Monceau/Piekareczka z Monceau/Girl at the 
Monceau Bakery, Eric Rohmer, FR 1962, 22’ [F]

Rupture/Zerwanie, Pierre Etaix, Jean-Claude Carrière, FR 1961, 11’ [F]
La Jetée/Taras/Observation Deck, Chris Marker, FR 1962, 28’ [F]
Nuit et Brouillard/Noc i Mgła/Night and Fog, Alain Resnais, FR 1955, 32’ [F]

21.30 | 9 p.m.
VIII projekcja konkursu ETIUDA | 8th Screening of ETIUDA 
Competition (101’)

Fragmenty/Fragments, Agnieszka Woszczyńska, Szkoła Filmowa 
w Łodzi, PL 2014, 25’20” [F]

Tabu/Tabu, Mehmet Irfanoglu, Kadir Has University, TR 2014, 8’57” [F]
Noord oost hard west/Północnowschodni Hard West/North East Hard 

West, Bart van den Aardweg, Nederlandse Filmacademie, NL 2014, 24’ [D]
Marea/Przypływ/Tide, Adam Breier, EICTV, CU 2013, 15’25” [F]
Aral-Tour International/Aral-Tour International, Hellen Rubinshtein, 

VGIK, RU 2013, 28’01” [F]

26 listopada (środa) • 26th
November (Wednesday)26 listopada (środa) • 26th

November (Wednesday)
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Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12
Sala duża | Large Screening Room

16.30 | 4.30 p.m.
VI projekcja konkursu ANIMA | 6th Screening of ANIMA 
Competition (85’)

L’etrange dispartition de M. Walter Werner/Dziwne zniknięcie pana 
Waltera Wernera/The Strange Disappearance of Mr Walter Werner, 
Caroline Murrell, La Poudrière, FR 2013, 4’01”

Mr Plastimime/Pan Plastimime, Daniel Greaves, Emma Burch, UK 2014, 
9’42”

Zupa truskawkowa/The Strawberry Soup, Sylwia Szkiladz, Atelier de 
production de la Cambre, BE 2013, 5’45”

Tempête sur anorak/Sztorm uderza w kurtkę/Storm Hits Jacket, Paul 
Cabon, Vivement Lundi!, FR 2014, 13’00”

La fils podigue/Syn marnotrawny/The Prodigal Son, Atam Rasho, 
EMCA, FR 2013, 7’40”

Oak/Dąb, Jeroen Ceulebrouck, Kask school of arts Ghent, BE 2014, 6’33”
Bendito Machine V - Pull the Trigger/Bendito machine V – Pociągnij 

za spust, Jossie Malis, ES 2014, 11’54”
Ostatnia wyspa/The Last Island, Daniel Zagórski, PL 2013, 9’55”
Vostok zero, Perttu Inkilä, Liis Mehine, Velda Parkkinen, Perttu Inkilä, FI 

2014, 5’30”
The Bigger Picture/Szersza perspektywa, Daisy Jacobs, Chris Hees/ 

NFTS, UK 2014, 7’05”
Łaźnia/Baths, Tomek Ducki, Studio Miniatur Filmowych, Peek and Boo, PL 

2013, 4’20”

18.30 | 6.30 p.m.
Od debiutu na Etiudzie do sukcesu w Karlowych Warach | From 
a debut at Etiuda to a success in Karlove Vary

Freefall/Swobodne spadanie, György Pálfi, HU 2014, 80’ [A]

Pewna nieszczęśliwa kobieta postanawia popełnić samobójstwo i zrzucić 
się z dachu. Ku swemu zaskoczeniu nie umiera, gdy spada na chodnik. 
Postanawia więc spróbować raz jeszcze… Nagroda Specjalna Jury oraz 
za reżyserię w Karlowych Warach wielokrotnego uczestnika festiwalu 
Etiuda&Anima…

An unhappy woman decides to commit suicide and fall from a roof. To 
her surprise she does not die when she hits the pavement. She decides to 
try again… Jury Special Award and award for direction at Karlove Vary for 
the many times participant of the festival Etiuda&Anima…

20.30 | 8.30 p.m.
VII projekcja konkursu ANIMA | 7th Screening of ANIMA 
Competition (89’)

Subconscious Password/Podświadome hasło, Chris Landreth, National 
Film Board of Canada, CA 2013, 11’15”

Virtuos virtuell/Wirtualny wirtuoz/Virtuoso Virtual, Thomas 
Stellmach & Maja Oschmann, Thomas Stellmach Animation, DE 2013, 7’22”

Glad/Głód/Hunger, Petra Zlonoga, Bonobostudio, HR 2014, 6’09”
Wrapped/Porośnięte, Roman Kaelin, Falko Paeper, Florian Wittmann, 

Filmakademie Baden-Württemberg, DE 2014, 4’06”
Nuk, Philipp Yarin, VGIK, RU 2013, 13’04”
Lietus dienas/Deszczowe dni/Rainy Days, Vladimir Leschiov, Lunohod, 

National Film Board of Canada, LV, CA 2014, 8’12”
The Old People Museum/Muzeum starych ludzi, Adam Schachner, 

Concordia University, CA 2014, 4’53”
Sophie Charlotte baujahr 2013/Sophie Charlotte rok budowy 2013/

Sophie Charlotte Built In 2013, Bert Gottschalk, DE 2014, 10’
Rabbitland/Państwo królików, Ana Nedeljkovic and Nikola Majdak Jr., 

Bas Celik, RS 2013, 7’25”
Katachi/Kształt/Shape, Kijek/Adamski, AB Film, PL 2013, 3’05”
Symphony No. 42/Symfonia nr 42, Réka Bucsi, Moholy-Nagy University 

of Art and Design, HU 2013, 10’

Małopolski Ogród Sztuki
Rajska 12
Sala mała | Small Screening Room

16.00 | 4 p.m.
Tureccy studenci prezentują etiudy filmowe (I) | Turkish 
Students Present Film Etudes (I)

Dün, Bugün, Yarın/Wczoraj, Dziś, Jutro/Yesterday, Today, 
Tomorrow, Anıl Kaya, Communication and Design Department in Bilkent 
University, TR 2014, 17’11’‘ [F]

Küpeli, Metin Akdemir, Çetin Baskın, Radio, Film and Television in Istanbul 
University, Film and Television in Istanbul Bilgi University, TR 2013, 12’36’‘ [F]

Ben, Geldim, Gidiyorum/Przyszedłem, już idę/I’ve Come And I Am 
Gone, Metin Akdemir, Radio, Film and Television in Istanbul University, TR 
2011, 15’04’‘ [F]

Ziyaret/Odwiedziny/A Visit, Dilek Aydın, Film and Television in Istanbul 
Bilgi University, TR 2012, 16’10’‘ [F]

Sonra/Później/Later, Nazlı Elif Durlu, Film and Television in University of 
Utrecht, TR 2012, 12’15’‘ [F]

Küçük Kara Balıklar/Little Black Fish/Mała Czarna Rybka, Azra Deniz 
Okyay, Cinema in Sorbonne-Nouvelle, TR 2013, 27’ [F]

26 listopada (środa) • 26th
November (Wednesday)26 listopada (środa) • 26th

November (Wednesday)
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18.00 | 6 p.m.
Wydział Radia i Telewizji UŚ w Katowicach – prezentacja 
laureata Specjalnego Złotego Dinozaura MFF Etiuda&Anima 
2013 | Presentation of the laureate of the Special Golden 
Dinosaur Award for the Best Film School of the IFF 
“Etiuda&Anima” 2013 – Faculty of Radio and Television in 
Katowice

WRiTV Uniwersytetu Śląskiego w Katowicach to laureat nagrody Specjalnego 
Złotego Dinozaura Etiuda&Anima 2013 dla najlepszej szkoły filmowej festiwalu.

Faculty of Radio and Television in Katowice is the laureate of the Special Golden 
Dinosaur Award for the Best Film School of the IFF “Etiuda&Anima” 2013

Nasza zima zła/Our Bad Winter, Grzegorz Zariczny, PL 2012, 21’ [F]
Zabicie ciotki/Killing Auntie, Mateusz Głowacki, PL 2013, 30’ [F]
Lato miłości/Summer of Love, Marcin Filipowicz, PL 2014, 23’ [F]
Źle nam z oczu patrzy/You Keep an Eye On Us, Arek Biedrzycki, PL 

2014, 25’ [F]

20.00 | 8 p.m.
Tureccy studenci prezentują etiudy filmowe (II) | Turkish 
Students Present Film Etudes (II) – Anadolu Üniversitesi

Alea Iacta Est, Adel Chaouch, Albert Aloy, Alvaro Rosllo, Ieva 
Sabaliauskaite, Gonzalo Trigueros, David Estaban, TR 2010, 3’55” [A]

Ante Bellum, Hector Ferrandez, Julia Matos, TR 2009, 4’18” Video Art
Convicted To Freedom/Skazany na wolność, Nurullah Dİnçer, TR 2009, 

17’02” [D]
Avcı ve Oduncu/Myśliwy i drwal/Hunter and Lumberjack, Onur Erbil 

Uygur, TR 2014, 14’22” [F]
I Would Feel Well In The Place Where I Am Not/Dobrze Bym się Czuł 

Tam, Gdzie Mnie Nie Ma, Andrej Lamut, TR 2014, 4’09” Video Art
Mooving, Norbert Fodor, TR 2014, 1’04” Video Art
My Dream/Mój Sen, Sezen Çıldır, TR 2011, 2’50” [A]
Sherter Cofeee Shop/Sklep z Kawą Sherter, Meltem Cemiloğlu, Emir 

Çakaroz, Tolga Perihan, Gonca Küpçü, Nurhak Karayol, TR 2004, 15’09” [D]
Skating Through Bureaucracy/Na desce przez biurokrację, Gunnar 

Brathammer, TR 2011, 24’51” [D]
Someday/Kiedyś, Sezen Çıldır, TR 2011, 1’09” [A]
The Ferry/Prom, Ayberk Karakurum, TR 2014, 8’30” [F]
Time/Czas, Cecilia Minaya Gomez, TR 2009, 6’06” Video Art
Imperfect Human/Ideał, Mehmet Ildırar, TR 2010, 8’ 46” [F]

27 listopada (czwartek)
27th November (Thursday)

Kino Rotunda| Cinema Rotunda 
ul. Oleandry 1
Górna sala | Large Screening Room

17.00 | 5 p.m.
Martwy autor wyjaśnia – wystąpienie Mariusza Szczygła | 
Dead Author Explains – speech by Mariusz Szczygieł

Książka Mariusza Szczygła Gottland 
– bestseller międzynarodowego rynku 
księgarskiego, stała się podstawą nowelowego 
filmu nakręconego przez młodych czeskich 
reżyserów, absolwentów FAMU. Przed projekcją 
czterech spośród zrealizowanych krótkich 
filmów autor książki wyjaśni na przykładzie 
wybranych nowel swój stosunek do problemu 
filmowych adaptacji literatury. 

The book by Mariusz Szczygieł – Gottland – an 
international book market bestseller became 
the basis of a short film made by young Czech 
directors, FAMU graduates. Prior to the screening of four from among 
the short films made, the book’s author will explain, on the basis of selected 
short stories, his attitude to the problem of film adaptations of literature.

17.30 | 5.30 p.m.
Gottland – Nowele I i II | Gottland – Short Story I and II

86400 sekund/86400 Seconds, Lukáš Kokeš, CZ 2014, 25’ [D]
Dziewictwo Lidy Baarovej/Lida Baarova’s Virginity, Petr Hátle, CZ 

2014, 25’ [D]

18.30 | 6.30 p.m.
Gottland – Nowele III i IV | Gottland – Short Story III and IV

Lecący koń/Flying Horse, Viera Čakányová, CZ 2014, 25’ [D]
Miejsce Stalina/Stalin’s Place, Rozálie Kohoutová, CZ 2014, 25’ [D]

19.30 | 7.30 p.m.
Spotkanie z Mariuszem Szczygłem oraz czeskimi realizatorami 
filmu Gottland | Meeting with Mariusz Szczygieł and the Czech 
producers of the film Gottland

20.30 | 8.30 p.m.
Gala zakończenia festiwalu. Wręczenie nagród  
oraz prezentacja nagrodzonych filmów |
Festival closing. Presentation of the awards  
and screening of awarded films

27 listopada (czwartek) • 27th
November (Thursday)26 listopada (środa) • 26th

November (Wednesday)
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Kino Paradox
ul. Krupnicza 38

4 seanse filmów animowanych prezentowanych w uzupełnieniu 
wystawy Katedry Filmu Animowanego i Efektów Specjalnych 
Szkoły Filmowej w Łodzi – ANIMACJA 25 | 
4 screenings of animated films presented as supplement to 
the exhibition by the Faculty of Animation and Special Effects of 
the Lodz Film School – ANIMATION 25

23 listopada (niedziela) 
23rd November (Sunday)
17:55 | 5.55 p.m.

Seans 1 (72’) | Screening 1 (72’)

Dunia - tam i z powrotem/Dunia – There and Back, Joanna Jasińska, 
PL 2003, 7’ [A]

Epizod/Episode, Agata Gorządek, PL 2007, [A]
Film, że mucha nie siada/Perfect film, Michał Poniedzielski, PL 2004, 

1’53” [A] 
Halo/Hello, Kacper Shikeli, PL 2005, 4’11” [A]
Maski/Masks, Piotr Karwas, PL 1998, 4’50” [A]
Narodziny narodu/Birth of a Nation, Kamil Polak, PL 2001, 5’ [A]
Noc/Night, D.Mirosław
Od świtu do zmierzchu/From Dawn Till Dusk, Dominik Soczówka, PL 

1997, 2’46” [A] 
Oj da da na, Anna Matysik, PL 1998, 1’58”[A]
Pojedynek/Duel, Waldemar Mordarski, PL 2002, 3’15” [A]
Polska historia/Polish Story, Jacek Rokosz, PL 2002, 5’42” [A]
Tango/Tango, Paulina Majda, PL 2003, 5’ [A]
Ukryte/Hidden, Piotr Szczepanowicz, PL 2009, 7’ [A]
Uwaga! Złe Psy/Beware of the Dogs, Maciej Majewski, PL 2001, 6’ [A]
Wywijas/Flourish, Andrzej Jobczyk, PL 2008, 5’33” [A]
Za grosz/For a Penny, Agnieszka Woźnicka, PL 1997, 7’ [A’]

24 listopada (poniedziałek) 
24th November (Monday)
17:55 | 5.55 p.m.

Seans 2 (73’) | Screening 2 (73’)

Bajkowe kroniki kucharskie/Fairy-Tale Cookery Books, Kamil Jaworek, 
PL 2012, 5’56” [A] 

Cisza/Silence, Matijos Gebreselassie, PL 2012, 1’ [A]
Drżące trąby/Trembling Trumpets, Natalia Brożynska, PL 2010, 3’24” [A]

Invigilo/Invigilo, Artur Hanaj, PL 2013, 3’20” [A]
Jutro/Tomorrow, Michał Orzechowski, PL 2014, 8’13” [A]
Kigo/Kigo, Izumi Yoshida, PL 2013, 7’27” [A]
Konstrukcja/Construction, Andrea Guizar, PL 2013, 6’30” [A]
Nenufary/Yellow Water Lilies, Marcin Surma, PL 2013, 4’ [A]
Opowieść o lesie/Story About a Forest, Katarzyna Melnyk, PL 2013, 3’ [A]
Pac/Splat, Alicja Błaszczyńska, PL 2012, 1’15” [A]
Stefan i żuczek/Stefan and a Beetle, Piotr Loc Hoang Ngoc, PL 2012, 

12’20” [A]
Tajemnica Góry Malakka/Mistery of the Malakka Mountain, Jakub 

Wroński, PL 2012, 21’ [A]

25 listopada (wtorek) 
25th November (Tuesday)
17:55 | 5.55 p.m.

Seans 3 (78’) | Screening 3 (78’)

Casting/Casting, Kacper Zamarło, PL 2011, 13’54” [A]
Czerwień/Red, Cyprian Piwowarski, PL 2011, 13’ [A]
Gruby i Chudy/Thick and Thin, Aleksandra Brożyna, PL 2013, 14’ [A]
Myśli/Thoughts, Martyna Mrozowska, PL 2012, 4’ [A]
Nieprawdopodobnie elastyczny człowiek/Incredibly Elastic Man, 

Karolina Specht, PL 2013, 4’57” [A]
Za Edgara/For Edgar, Ewa Łuczków, PL 2014, 5’30” [A]
Ziegenort/Ziegenort, Tomasz Popakul, PL 2013, 19’ [A]
Żony nie ma w domu/Wife Is Out, Marcin Podolec, PL 2012, 4’44” [A]

26 listopada (środa) 
26th November (Wednesday)
17:55 | 5.55 p.m.

Seans 4 (75’) | Screening 4 (75’)

Ab ovo/Ab Ovo, Anita Kwiatkowska-Naqvi, PL 2012, 5’12’‘ [A]
Alter/Alter, Małgorzata Andrys, PL 2013, 5’40’‘ [A]
B-1033/B-1033, Paweł Kryszak, PL 2009, 5’20’‘ [A]
Blok/Block, Paulina Ziółkowska, PL 2012, 1’17’‘ [A]
Kiermasz storczyków/Orchid Sale, Natalia Dziedzic, PL 2009, 8’15’‘ [A]
Leaves/Liście, Agnieszka Borowa, PL 2011, 8’ [A]
Łukasz i Lotta/Łukasz and Lotta, Renata Gąsiorowska, PL 2012, 8’37’‘ [A]
Morze/Sea, Zofia Dąbrowska, PL 2013, 4’56’‘ [A]
Perpetuum Mobile/Perpetuum Mobile, Agnieszka Burszewska, PL 

2009, 7’ [A]
Połów/Fishing, Agnieszka Mianowska, PL 2013, 5’02’‘ [A]
Pomarańczarka/Orange Seller, Marta Szymańska, PL 2011, 5’ [A]
Potworioza/Monstrosity, Michał Makowski, PL 2012, 6’30’‘ [A]
Transferre/Transferre, Beata Krzempek, PL 2013, 6’ [A]

Projekcje uzupełniające | Supplementary screeningsProjekcje uzupełniające | Supplementary screenings
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Warsztaty | Workshops
WSZYSTKIE WARSZTATY ODBYWAJĄ SIĘ W JĘZYKU POLSKIM. LICZBA 
MIEJSC NA WARSZTATACH JEST OGRANICZONA | ALL WORKSHOPS ARE IN 
POLISH ONLY. NUMBER OF PARTICIPANTS IS LIMITED

WARSZTATY ANIMACJI POSTACI 3D z PLATIGE IMAGE | 3D 
CHARACTER ANIMATION WORKSHOPS WITH PLATIGE IMAGE

22 – 23 listopada (sobota – niedziela) 
22nd – 23rd November (Saturday – Sunday)
9:00 – 17:00 | 9 a.m. – 5 p.m.

Novotel | Novotel, ul. Kościuszki 5

Warsztaty Animacji Postaci 3D prowadzone przez Bartka Witulskiego 
to dwa dni lektur i demonstracji zaplanowanych, by zbliżyć słuchaczy 
do standardów pracy w dużych studiach postprodukcyjnych. Uczestnicy 
warsztatów otrzymują Certificate Autodesk Maya 2015 w języku angielskim.

3D Character Animation Workshops run by Bartek Witulski encompass two 
days of lectures and demonstrations aimed at familiarizing its participants 
with the working standards at large post production studios. The participants 
will be awarded with Maya Autodesk 2015 Certificate in English.

Rejestracja/Registration at:  
etiudaandanima.com/warsztaty-animacji-postaci-3d-platige-image

WARSZTATY DOKUMENTALNE Z MARCINEM KOSZAŁKĄ | 
DOCUMENTARY FILM WORKSHOPS WITH MARCIN KOSZAŁKA
 

22 – 23 listopada (sobota – niedziela)
22nd – 23rd November (Saturday – Sunday)
9:00 – 17:00 | 9 a.m. – 5 p.m.

Małopolski Ogród Sztuki, ul. Rajska 12

Warsztaty z uznanym dokumentalistą to wyjątkowa okazja dla młodych 
filmowców na zdobycie cennego doświadczenia. W trakcie warsztatów 
uczestnicy będą realizowali krótkie formy dokumentalne. Do udziału 
zapraszamy osoby, które posiadają już minimalny dorobek dokumentalny 
oraz mają dobry pomysł na film.

Workshops run by a respected documentary filmmaker offer a unique 
opportunity for young filmmakers to gain valuable experience. During 
the workshops its participants will make short documentary forms. 
The workshops are addressed to people who already have some little 
experience in documentary filmmaking and a good concept for a film. 

Rejestracja/Registration at: 
etiudaandanima.com/warsztaty-dokumentalne-marcinem-koszalka

Wydarzenia towarzyszące | Accompanying eventsProjekcje uzupełniające | Supplementary screenings

4 seanse filmów dokumentalnych z cyklu „Świat od świtu  
do zmierzchu 2013 – Tbilisi, Erewań, Kiszyniów, Bydgoszcz” |  
4 screenings of documentaries from the cycle “The World From 
Dusk Till Dawn 2013 - Tbilisi, Yerevan, Kishinev, Bydgoszcz” 

23 listopada (niedziela) 
23rd November (Sunday)
19.30 | 7.30 p.m.

Tbilisi od świtu do zmierzchu/Tbilisi from Dawn till Dusk, opieka 
artystyczna/artistic supervisors: Paweł Łoziński, Wojciech Staroń, Rafał 
Listopad, PL 2014, 42’47” [D]

24 listopada (poniedziałek) 
24th November (Monday)
19.30 | 7.30 p.m.

Erewań od świtu do zmierzchu/Yerevan from Dawn till Dusk, opieka 
artystyczna/artistic supervisors: Jacek Bławut, Marcel Łoziński, Vita 
Żelakeviciute, PL 2014, 42’55” [D]

25 listopada (wtorek) 
25th November (Tuesday)
19.30 | 7.30 p.m.

Kiszyniów od świtu do zmierzchu/Chisinau from Dawn till Dusk, 
opieka artystyczna/artistic supervisors: Maciej Drygas, Andrzej Musiał, Rafał 
Listopad, PL 2014, 43’59” [D]

26 listopada (środa) 
26th November (Wednesday)
19.30 | 7.30 p.m.

Bydgoszcz od świtu do zmierzchu/Bydgoszcz from Dawn till Dusk, 
opieka artystyczna/artistic supervisors: Mirosław Dembiński, Maciej Cuske, 
Marcin Sauter, Remigiusz Zawadzki, PL 2014, 49’01” [D]
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WARSZTATY ANIMACJI DLA DZIECI | ANIMATION WORKSHOPS 
FOR CHILDREN 

23 listopada (niedziela)
23rd November (Sunday)
10:00 – 13:00, 14:00 – 17:00 | 10 a.m. – 1 p.m., 2 p.m. – 5 p.m.

Konfederacka 4, ul. Konfederacka 4

Uczestnicy będą mieli do wyboru 2 stanowiska: teatralne (teatr cieni), 
prowadzone przez Cezarego Skrockiego, i filmowe (animacja techniką 
wycinanki), prowadzone przez Martę Skrocką. Efektem warsztatów będą 
filmy zrealizowane tymi dwoma technikami, a dające ten sam efekt wizualny.

The participants will have to 2 options to choose from: theatre workshops 
(shadow play) run by Cezary Skrocki and film workshops (cut-out animation) 
run by Marta Skrocka. The end-product of the workshops will be films made 
with the use of these two techniques but producing the same visual effect. 

Rejestracja/Registration at:  
etiudaandanima.com/warsztaty-animacji-dzieci

WARSZTATY PRAWNO – AUTORSKIE | COPYRIGHT LAW 
WORKSHOPS 

27 listopada (czwartek)
27th November (Thursday)
10:00 – 14:00 | 10 a.m. – 2 p.m.

Małopolski Ogród Sztuki, Sala konferencyjna, ul. Rajska 12

Celem warsztatów jest przystępna prezentacja zagadnień prawa 
autorskiego, w tym analiza wybranych przypadków szkolnych produkcji/
prac – dokumentalnych, fabularnych, fotograficznych. Warsztaty prowadzą 
producentka Anna Gawlita oraz prawniczka Anna Bławut – Mazurkiewicz.

The workshops aim at presenting in an intelligible way issues related to the 
copyright law including the analysis of cases of selected school production/ 
documentary, feature or photographic works. The workshops will be run by
 a producer Anna Gawlita and a lawyer Anna Bławut – Mazurkiewicz.

Rejestracja/Registration at:  
etiudaandanima.com/warsztaty-prawno-autorskie

WARSZTATY ANIMACJI | ANIMATION WORKSHOPS

25 – 26 listopada (wtorek – środa)
25th – 26th November (Tuesday – Wednesday)

SZKOLENIE ZAMKNIĘTE/CLOSED WORKSHOPS

Wystawy | Exhibitions
GIL ALKABETZ – w pół drogi do filmu animowanego – wystawa | 
GIL ALKABETZ – Halfway to Animated Film – an exhibition

3 – 27 listopada
3rd – 27th November

Pauza In Garden
ul. Rajska 12

Wystawa prac plastycznych Gila Alkabetza 
obejmuje prace powstałe podczas przygoto-
wywania kolejnych filmów krótkometrażowych 
wzbogacone o projekcję filmów, w których 
odnajdują one swoje ostateczne spełnienie. 
Twórczość Alakabetza charakteryzuje szcze-
gólny rodzaj wizualnej inteligencji, warto jej 
manifestacji poszukać także w jego plastycznych „półproduktach” 
Wernisaż wystawy: 24 listopada 2014 r., o godz. 15.00, Pauza Ingarden.

An exhibition of Gil Alkabetz’s artistic works produced during the process of 
making various short films accompanied by the screening of the films where 
they were finally used. The works of Alkabetz are characterized by a special 
kind of visual intelligence whose manifestations are also worth looking for in 
his artistic “half-finished products”
Opening of the exhibition, 24th November 2014, 3 p.m., Pauza Ingarden

ANIMACJA 25 – wystawa Katedry Filmu Animowanego 
i Efektów Specjalnych Szkoły Filmowej w Łodzi |  
ANIMATION 25 – exhibition of the Faculty of Animation Films 
and Film Special Effects in Łódź

24 – 27 listopada
24th – 27th November

Wojewódzka Biblioteka Publiczna
ul. Rajska 1, sale 245, 247 (II piętro)

Animacja 25 to multimedialna wystawa, której 
celem jest przedstawienie w sposób nowocze-
sny, efektowny i przejrzysty kilkudziesięciu lat 
istnienia sztuki animacji filmowej w łódzkiej 
szkole filmowej. To nie tylko prezentacja technik 
i osobowości twórczych związanych ze szkołą 
filmową. W dużej mierze multimedialna wysta-
wa stać ma się próbą „wciągnięcia” widza do tworzenia ekspozycji. 
Wernisaż wystawy: 25 listopada 2014 r., o godz. 15.00, Wojewódzka 
Biblioteka Publiczna, ul. Rajska 1.

Animation 25 is a multimedia exhibition aiming at presenting several dozen 
years of animation film art at the Łódź Film School in a modern, attractive 
and clear way. It is not only a presentation of techniques and artistic 
personalities associated with the film school. To a large extend the exhibition 
attempts at engaging a viewer in creating the exhibition itself. 
Opening of the exhibition, 25th November 2014, 3 p.m., Rajska 1 St.

Wydarzenia towarzyszące | Accompanying eventsWydarzenia towarzyszące | Accompanying events

Wystawa prac plastycznych twórcy animacji Gila Alkabetza  
– wydarzenie towarzyszące MFF Etiuda&Anima

Klub Pauza In Garden (ul. Rajska 12, Kraków), 3 – 27 listopada 2014
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Wystawa „Animacja 25”
24 – 28 listopada 2014
wydarzenie towarzyszące MFF Etiuda&Anima
Wojewódzka Biblioteka Publiczna w Krakowie, ul. Rajska 1, sale: 245 i 247 (II piętro)
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Koncerty | Concerts

Kino Rotunda | Cinema Rotunda 
ul. Oleandry 1
Górna sala | Large Screening Room

22 listopada
22nd November 
22.00 | 10 p.m.

REBEKA

Dzięki starciu ich charakterów i często odmiennych spojrzeń na muzykę, 
Rebeka jest zespołem nietuzinkowym - wojownikiem szalonym i 
nieprzewidywalnym, który apogeum wspólnej energii osiąga w czasie 
koncertów. Duet jest stałym gościem najważniejszych polskich festiwali, 
takich jak: Open’er, OFF Festival, Selector i FreeForm.

Thanks to the clash of the musicians’ personalities and often different 
approach to music Rebeka is a remarkable band – an unpredictable and 
crazy warrior whose joint energy reaches its climax during concerts. The duo 
is a regular guest at all the most important Polish festivals such as: Open’er, 
OFF Festival, Selector and FreeForm.

23 listopada
23rd November 
22.00 | 10 p.m.

POŁUDNICA

W tym roku Południca! zagra do filmu Szczęście Aleksandra Miedwiedkina. Na 
brzmienie ścieżki dźwiękowej złożą się: cymbały, bębny, bas, saksofon, karimba 
oraz słynne Sample8Bit. Występ zespołu Południca! to nie tylko koncert i nie tylko 
film z muzyką na żywo. To duchowo - wizualne doświadczenie, w trakcie którego 
może wydarzyć się wiele niespodziewanych rzeczy.

This year Południca! will accompany a film “Happiness” directed by Aleksander 
Miedwiedkin. The soundtrack will include: dulcimers, drums, bass guitar, 
saxophone, karimba and famous Sample8Bit. Południca!’s performance 
is neither a concert nor a film with live music only. It is a spiritual and visual 
experience during which many unexpected things may occur. 

Bilety i karnety | Tickets and Festival PassesWydarzenia towarzyszące | Accompanying events

Bilety i karnety | Tickets and Festival Passes

Ceny karnetów w przedsprzedaży (20.10 – 16.11)/Festival Passes 
presale (22.10 – 16.11)
Cena karnetu normalnego – 88 PLN / Regular Festival Pass – PLN 88
Cena karnetu studenckiego – 59 PLN / Student Festival Pass – PLN 59

Karnety w przedsprzedaży online na stronie Ticketpro (do 16.11 włącznie)/ 
Online Festival Passes presale at Ticketpro (till 16.11) 
www.ticketpro.pl

Ceny karnetów obowiązujące od 17.11/ Price of Festival Passes from 17.11
Cena karnetu normalnego – 109 PLN / Regular Festival Pass – PLN 109
Cena karnetu studenckiego – 89 PLN / Student Festival Pass – PLN 59

Karnety upoważniają do wstępu na wszystkie pokazy filmowe/Festival 
Passes provide entry to all film screenings.

Bilety na koncerty / Concert tickets 
Rebeka 
(22.11, godz. 21.00; CK Rotunda, sala górna) /  
(22.11, 9 p.m.; Cinema Rotunda, large screening room)
do 31.10 / till 31.10: 
25 PLN ulgowy / 30 PLN normalny / 70 PLN VIP /  
discounted PLN 25 / regular PLN 30 / VIP PLN 70

od 1.11 do 21.11 / from 1.11 to 21.11:
30 PLN ulgowy / 35 PLN normalny / 75 PLN VIP /  
discounted PLN 30 / regular PLN 35 / VIP PLN 75 

w dniu koncertu / on the day of the concert:
35 PLN ulgowy / 40 PLN normalny / 80 PLN VIP /  
discounted PLN 35 / regular PLN 40 / VIP PLN 80 

*Bilet VIP z miejscem siedzącym na balkonie, wejściówki na projekcje 
festiwalowe oraz bonus na barze /VIP ticket package include a seat on 
the balcony, admissions to festival screenings and a bar bonus.

Południca 
(23.11, godz. 22.00 ; CK Rotunda, sala górna) / 
(23.11, 10 p.m.; Cinema Rotunda, large screening room)
bilet studencki – 10 PLN; bilet normalny – 14 PLN /  
student ticket – PLN 10; regular ticket – PLN 14 

Ceny karnetów na warsztaty / Workshops passes

Warsztaty dokumentalne z Marcinem Koszałką /  
Documentary workshops with Marcin Koszałka
(22 – 23.11, Małopolski Ogród Sztuki, Rajska 12) – 200 PLN

Warsztaty animacji 3D prowadzone przez Platige Image /  
3D animation workshops run by Platige Image
(22 – 23.11, Novotel, Kościuszki 5) – 800 PLN

Warsztaty animacji dla dzieci / Animation workshops for children
(23.11, Konfederacka 4) – wstęp wolny / free admission
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Warsztaty animacji z Joanną Jasińską–Koronkiewicz /  
Animation workshops with Joanna Jasińska-Koronkiewicz
(25 – 26.11, Wojewódzka Biblioteka Publiczna, Rajska 1) – warsztaty 
zamknięte. Bilety do zdobycia wyłącznie drogą konkursową /  
closed workshops. Tickets to be won in a competition only.

Warsztaty prawno – autorskie / Copyright law workshops 
(27.11, Małopolski Ogród Sztuki) – wstęp wolny / free admission

*Liczba miejsc na warsztaty jest ograniczona. Zapisy wyłącznie poprzez 
formularz zgłoszeniowy na stronie / The number of participants in 
workshops is limited. Registration only via registration form at:  
www.etiudaandanima.com/category/warsztaty

Ceny biletów na pojedyncze seanse /  
Ticket prices for single screenings

Cena biletu na seans – 14 PLN / Regular ticket – PLN 14
Cena biletu studenckiego – 10 PLN / Student ticket PLN 10

*Bilety na poszczególne seanse do nabycia w obiektach festiwalowych 
w dniu projekcji: CK Rotunda, Małopolski Ogród Sztuki, Kino Paradox /  
Tickets for single screenings are available at the festival venues on a 
screening day: Cinema Rotunda, Małopolski Ogród Sztuki, Cinema Paradox.

Punkty sprzedaży karnetów i biletów na festiwal i koncerty / 
Festival passes and festival and concerts ticket selling points:

1. Ticketpro – punkty sprzedaży na terenie całej Polski (od dnia 20.10) / 
Ticketpro – selling points throughout Poland (from 20.10)
www.ticketpro.pl 

2. CK Rotunda (od dnia 20.10) / Cinema Rotunda (from 20.10)
ul. Oleandry 1, 30-060 Kraków
tel. +48 12 633 35 38
www.etiudaandanima.com; www.rotunda.pl

Bilety i karnety | Tickets and Festival Passes
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